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(16)Aiudil) anid 3 Introduction to Humanities — 4sluiyl aslall ) Jaas 0216101
(11)A_yal 4all) auid Linguistic Communication Skills (sl Juai¥) < jlew 0211105
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Computer in Humanities

Human Rights and Professional ~ &3aY) 5 glusy! (§ sés

iy 0221104

Ethics gl 0215105

History of Major Civilizations sl &l jlaasll &3 )5 0213106
Principles of General Sociology — alall glaia¥l ale (g3l 0215107

Introduction to General . .
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Philosophy hn ol J22 0216108

General English dalall 4 ulasy) 4xlll 0212109
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3 Live Foreign Language (1)

3 Grammar of Foreign Language (1)

Introduction to Translation Studies and
Methods

Culture and Civilization of Foreign
Language Speakers

3 Live Foreign Language (2)
3 Grammar of Foreign Language (2)
3 Written Translation (General: Ar-Foreign)
3 Written Translation (General: Foreign-Ar)
3 Specialized Translation
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(Economic/Political)

Principles of Interpretation
Specialized Terminology in Foreign
Language

Legal and Judicial Translation
Medical and Scientific Translation

Computer-Assisted Translation (CAT
Tools)

Advanced Conference Interpretation
Audiovisual Translation

Second Foreign Language (Beginner)
Comparative Linguistics (Arabic-Foreign)
Translated Discourse Analysis
Translation Ethics and Critique
Translation Graduation Project
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Course Name (English)

Literary and Poetic Translation
Religious and Cultural Text Translation
Press and Media Translation

Technical Translation and Localization
Software
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3 Semantics and Translation
3 Arabic Editing Skills for Translators
3 Studies in Pragmatics of Translated Text
3

3

3
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3
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Whispered Interpreting

International Trade Contract Translation
Al and Machine Translation Tools

Contemporary Issues in Translation
Theory

Second Foreign Language (Intermediate)
Semiotics in Audiovisual Translation
Localization and Translation Project
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Management

3 Research Seminar in Translation Studies daa il il jo b Gy ddls 0218422



